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Teclat sil·làbic

Versión en castellano del presente manual
Introducció

Teclat sil·làbic és un programa que pretén facilitar l'escriptura a persones que no poden accedir al teclat normal i poden controlar un dispositiu tipus joistic que simula la rata o persones que poden accedir al clic de la rata mitjançant un commutador, en aquest cas el programa haurà de funcionar amb la modalitat d'escaneig automàtic.

També, utilitzant per controlar-lo els mateixos tipus de sistema esmentats, servir de comunicador a persones que tinguin dificultats de la parla dient el programa el que l'usuari vol que digui.

Parteix d'un nou concepte en el seu disseny que fa que la definició del teclat sigui molt fàcilment configurable.

Pensem que pot ser útil a persones amb dificultats de parla i/o persones amb discapacitats motòriques.

Overwiew - descripció

En la figura següent veiem la pantalla de treball del programa que en principi serà visible sempre. Es col·loca a la part superior dreta i es pot situar en qualsevol lloc de la pantalla, però és la posició inicial la que creiem idònia per a treballar.
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El que veiem és una estructura d'arbre. Si hi ha un + vol dir que es pot obrir les branques, sinó hi és ja estem en una branca final. Quan cliquem en una branca final el contingut s'enviarà a la finestra d'edició que estigui activa en aquell moment. Per la qual cosa caldrà, conjuntament a l'inici del programa, arrencar l'aplicació que vulguem fer servir per escriure, com la llibreta, o el Word, o l'Ami Pro, o el Word Perfect, o un full de càlcul, o si volem enviar un missatge per l'Outlook, etc.
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Així dons si cliquem damunt la paraula Marina, aquesta paraula s'escriurà en la el programa que desitgem.

Quadre de botons 
Hi ha una barra de botons:
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El botó [image: image5.png]


 si està baixat fa que la primera lletra sigui en majúscula. El botó [image: image6.png]


 fa que tot el que s'escrigui sigui en majúscula, per defecte està sempre activat. Aquest programa està adreçat a persones que poden tenir dificultats de lectura i acostuma a ser més fàcil si les lletres estan en majúscules (lletra de pal).

El botó [image: image7.png]


 ,  que permet llegir el contingut del que estem escrivint. El botó [image: image8.png]


 serveix per parar la lectura definitivament i el botó [image: image9.png]


  serveix per fer una pausa en la lectura. Si fem això últim apareixerà el botó [image: image10.png]


 i si el premem continuarà la lectura on l'hàgim deixat. Si no hi ha instal·lat el sintetitzador UPCTV distribuït en el Sinera 99 aquests botons estaran desactivats i no es poden fer servir les característiques de lectura d'aquest programa. 

ATENCIÓ: si el programa no troba aquesta DLL, totes les opcions de botons i menús que afecten a la lectura es desactivaran.

També hi ha un quadre d'edició [image: image11.png]


 on podrem modificar la velocitat de lectura, aquesta velocitat pot anar de 1 a 254. Quant més gran aquest valor, més de pressa llegeix.

Finalment el quadre d'edició [image: image12.png]


 permet canviar la velocitat d'escaneig automàtic. El que mesura són dècimes de segon, quan més gran és aquest número més lent és l'escaneig. Hi ha persones que no tenen control precís de la rata i mitjançant un commutador poden controlar programes si aquest tenen un sistema d'escaneig automàtic, aquest programa el té. La filosofia de treball és la mateixa que els programes activats per escaneig automàtic del Projecte Fressa 2000.

Menú Opcions
Si cliquem en el menú Opcions apareixen els següents submenús:
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1. El submenú Obrir... Permet carregar un altre disseny de teclat. Per canviar de teclat és fa servir un quadre de diàleg estàndard del Windows. Per defecte la definició d'un teclat es fa amb l'extensió, .TotiPMTeclat, però com són fitxers text no hi ha cap problema que l'extensió sigui .txt. Més avall s'explica com fàcilment amb un editor de textos com la llibreta es pot crear un teclat.
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Al obrir surt un quadre que demana:
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Si es contesta que sí s'hi afegeix al teclat les opcions: Tecles especials on hi ha les següents tecles:
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Si el que teniu és un teclat normal contesteu que sí. Si feu un teclat de frases pot no ser tan interessant afegir-hi tecles especials.

2. El submenú Canviar la font... permet canviar la font, així com la grandària que surt en el teclat. Si la persona que utilitza el programa te dificultats visuals pot augmentar-se la grandària de la font. Per canviar la font és fa servir un quadre de diàleg estàndard del Windows.
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3. El submenú Ajustar la grandària de la finestra receptora fa que la finestra receptora es posi en forma de mosaic amb el teclat sil·làbic i així no es posi cap d'ells damunt de l'altre.

4. El submenú Enviar les tecles a l'aplicació activa, per defecte apareix activat fa que quan es cliqui una branca el seu contingut s'enviï a l'aplicació activa, si està desactivat no ho fa. Es pot desactivar quan amb combinació amb l'opció Llegir el que s'escriu activada serveixi per comunicador. Això vol dir que si l'usuari vol dir una cosa clica la paraula i l'ordinador la dirà. Per optimitzar aquesta opció caldrà crear teclats adaptats al vocabulari de cada persona que utilitzi aquest programa.

5. El submenú Activar l'escaneig automàtic fa que la rata es mogui per damunt de les lletres o paraules de forma automàtica. Si tornem a clicar en aquest menú és desactiva l'escaneig automàtic. Aquesta opció també pot activar-se i desactivar-se clicant damunt de la finestra amb el botó dret. Molt més fàcil i recomanable de fer-ho així.

6. El submenú Llegir la tecla en escaneig automàtic fa que quan tinguem l'escaneig automàtic activat el programa va llegint la lletra, síl·laba, o paraula que en aquest moments pot ésser clicada. Pensat per a persones que tinguin dificultat de lectura de les lletres, síl·labes o paraules del teclat. També, si es fa servir aquesta opció, pensem que pot ser convenient augmentar el temps d'escaneig.

7. El submenú Llegir el que s'escriu fa que quant es clica una lletra, síl·laba o paraula aquesta sigui llegida. Opció molt interessant si es vol fer servir el programa com a comunicador més que com a màquina d'escriure.

El següents dos grups amb 5 submenús funcionen tipus radiobuttons és a dir sempre n'hi ha un d'escollit i aquell és el que està actiu, es a dir que si cliquem un altre aquest altre s'activa i es desactiven els altres.

Aquest submenús segueixen una forma de treballar molt semblant al programa Lectura de textos.

8. Per defecte està activada la tercera opció, Selecciona tot amb tecles estàndard, significa que quan fem que el programa llegeixi, prement [image: image18.png]


 , el que fa és seleccionar el contingut de la finestra activa de forma estàndard windows: Ctrl+INICI, SHIFT, Ctrl+FI. A continuació prem Ctrl+INS per copiar-ho a la carpeta i després llegeix el contingut de la carpeta.

9. Submenú Selecciona tot amb Ctrl+A (Outlook Català). Si llegim un missatge amb Outlook en Català no deixa seleccionar amb les tecles estàndard Windows per la qual cosa si tenim activada aquesta opció seleccionarà prement Ctrl+A. Pot haver-hi algun altre programa que seleccioni així i ho podeu fer servir.

10. Submenú Selecciona tot amb Ctrl+E (Word, Outlook Castellà). Encara que sembli mentida l'Outlook en castellà o fa diferent del català (o al revés) aquesta opció seleccionarà prement Ctrl+E. Pot haver-hi algun altre programa que seleccioni així i ho podeu fer servir, com el Word encara que Word es deixa seleccionar de forma estàndard.

11. Llegeix el que hi ha a la carpeta sense posar-hi res, aquesta opció potser és diferent de les altres, les altres opcions seleccionen tot el contingut de la finestra. Si volem només llegir un tros el seleccionem el copiem a la carpeta i si està aquesta opció activada al prémer [image: image19.png]


 llegirà el que hi ha a la carpeta.

12. Llegeix lo seleccionat. Aquesta opció pot ser és la més interessant del programa, si volem fer servir molt la opció anterior si activem aquesta opció ens estalvia de copiar a la carpeta. Això que significa, per exemple estem amb e l'Explorer navegant per internet i volem que es llegeixi el contingut de la pantalla que estem veient, Activem aquest submenú, Llegeix lo seleccionat, seleccionem la pantalla que estem mirant (tecles o rata) cliquem [image: image20.png]


 i es llegirà la pantalla. Que volem continuar llegim la pàgina aquesta que estem visitant, Cliquem Av.Pag. seleccionem el contingut i tornem a clicar [image: image21.png]


. I així aconseguim que sigui llegit exactament el que se'ns mostra a la pantalla. Aquesta opció pot ser molt interessant per a persones que tinguin dificultats de lectura a més això els pot ajudar a aprendre a llegir. Aquesta opció és la que ha fet que féssim aquest programa i la que ja s'ha experimentat.

13. El submenú Llengua ens permet escollir entre català o castellà.

14. El submenú Veu de ens permet escollir entre veu de Dona o Home.

15. Parlant de... Mostra la pantalla de crèdits.

16. Sortir. Per abandonar el programa.

Com crear un teclat
Teniu com a exemples dos teclats: TeclatSilabic.TotiPMTeclat que és el per defecte així dons si voleu tenir el teclat inicial caldrà carregar aquest. Y ParaulesMarina.TotiPMTeclat que és el primer teclat que es va construir per a la primera persona que ha fet servir aquest programa.

Obriu la llibreta (Notepad) i creeu un fitxer text fent els diferents nivells del diagrama d'arbre amb tabulacions.

Així per exemple si voleu fer un teclat amb dues branques una per vocals i una altre per consonants faríeu un fitxer amb el següent contingut: (és el fitxer VocalsConsonants.TotiPMTeclat)
VOCALS


A


E


I


O


U

CONSONANTS


B


C


D


F


G


H


J


K


L


M


N


P


Q


R


S


T


V


W


X


Y


Z

Deseu aquest fitxer, millor amb extensió TotiPMTeclat i ja està. 
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L'obriu amb el programa i heu de veure una cosa així:
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Requeriments de maquinari i programari
Aquest programa funciona en ordinadors amb Windows 95 o superior i una tarja de so compatible instal·lada. Cal, si es vol fer servir les opcions de lectura, que hi hagi instal·lat el sintetitzador de veu UPCTV distribuït pel PIE en el CD Sinera 99.

Limitacions (conegudes)
1. Com a màxim pot llegir un text de 64 Ks. No és un límit infranquejable. Si es considera important que llegeixi textos més grans és fàcil fer que ho faci, però tampoc volem que un programa genèric no funcioni per falta de memòria.

2. En qualsevol de les modalitats en que el programa ha de seleccionar i/o copiar a la carpeta automàticament i si el text a llegir és molt extens pot ser que ens llegeixi el text anterior. Si això passa amb parar i tornar a començar ja llegeix el que toca. Si veiéssiu que us passa molt podeu fer servir l'opció Llegeix el que hi ha a la carpeta sense posar-hi res, i seleccionar-ho i copiar-ho de forma manual i en principi ho ha de llegir bé. També el que podeu fer es comunicar-ho explicant-me quin ordinador teniu, microprocessador, velocitat, memòria i dient-me la quantitat de text que esteu tractant de llegir.

3. Si no hi ha res seleccionat en l'opció Llegeix lo seleccionat llegeix lo últim que hi havia a la carpeta en lloc de no llegir res. és degut a que windows si no hi ha res seleccionat i es copia a la carpeta no canvia el contingut. Es podria fer que s'esborrés la carpeta prèviament, però quan el text seleccionat fóra molt gran podria haver problemes de lectura inclosa la segona vegada de clicar al botó de lectura ... ???

4. Amb un processador de textos com el Word és necessita un ordinador tipus pentium amb força memòria perquè s'executin tots dos a l'hora. Si no funciona feu servir un processador de textos com la llibreta.

5. Amb un processador de textos com el Word més escaneig automàtic i l'opció Llegir la tecla en escaneig automàtic és necessita un ordinador tipus pentium amb una força potència, sinó pot ser que no funcioni correctament totes les opcions. En qualsevol cas si ho detecteu feu-me saber el que us ha passat així com les característiques del maquinari on ho feu servir (mercès).

Final
Teclat sil·làbic és un programa que està contínuament en evolució. És possible que la versió que tingueu tingui més opcions (i/o correccions) que no estan recollides en aquest manual.

Teclat sil·làbic pot ser no és el nom més adient per aquest programa perquè pot ser un teclat normal, teclat sil·làbic en el sentit de que quan premem una tecla se'ns ofereix les diferents síl·labes possibles, teclat per defecte, però pot funcionar com a teclat predictor de paraules on podem posar-hi les paraules i/o frases que faci servir més l'usuari i facilitar-li el fet d'escriure. Hem deixat aquest nom perquè va ésser el primer i la filosofia del programa quan aquest va néixer.

Teclat sil·làbic s'està desenvolupant per en Jordi Lagares i Roset professor de matemàtiques de l'IES Santa Eugènia de Girona.

Per qualsevol suggeriment i aportació, que serà ben rebuda, us podeu adreçar per correu electrònic a: jlagares@pie.xtec.es.

Podeu obtenir més informació i la versió més actualitzada d'aquest programa i/o altres programes del mateix autor a l'adreça: http:// www.xtec.es/~jlagares.

De moment no està gaire provat, per la qual cosa, si hi detecteu algun error (bugg) sigueu comprensius i feu-m'ho saber tractant de descriure amb el major de detall possible que és el que ha passat.

Agraïments
L'autor vol expressar a les professores, professors i alumnes de l'escola d'educació especial de  Palau de Girona (en especial a l'Encarnació i a la Marina) i a Joaquim Fonoll del Programa d'Informàtica Educativa, el més sincer agraïment pel suport, suggeriments i el fet d'actuar com a conillets d'índies amb aquest programa.

Teclat sil·làbic – manual en castellano

Introducción

Teclat sil·làbic es un programa que pretende facilitar la escritura a personas que no pueden acceder al teclado normal y pueden controlar un dispositivo del tipo joistic que simula el mouse o personas que puedan acceder al clic del mouse mediante un conmutador, en este caso el programa deberá de funcionar en la modalidad de escaneo automático.

También, utilizando para controlarlo lo que acabamos de decir, servir de comunicador a personas que tengan dificultades en el habla haciendo que el programa lo haga por ellos.

Parte de un nuevo concepto en su diseño que hace que la definición del teclado sea muy fácilmente configurable.

Creemos que este programa puede ser útil a personas con dificultades en el habla y/o personas con discapacidad motórica.

Overwiew - descripción

En la figura siguiente vemos la ventana principal del programa que en principio es visible siempre. Se coloca en la parte superior derecha y se puede situar en cualquier lugar de la pantalla. La posición es la que creemos ideal de funcionamiento.
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Lo que se ve es una estructura en árbol (OutLine, TreeView). Si aparece un + significa que la rama puede ser ampliada, si no es que estamos una rama final. Cuando clicamos en una rama final el contenido se enviará a la ventana de edición del programa que esté activa en dicho momento. Por lo cual se deberá, conjuntamente al inició del programa ejecutar la aplicación que queramos utilizar para escribir, como el notepad, el Word, una hoja de cálculo, un programa de correo electrónico, etc.
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Así si clicamos encima la palabra Marina, esta palabra se escribirá en el programa que deseemos.

Cuadro de botones 
Hay una barra de botones:

[image: image26.png]



El botón [image: image27.png]


 si está bajado hace que la primera letra sea en mayúscula. El botón [image: image28.png]


 hace que todo lo que se escriba sea en mayúscula, por defecto está activado.  Dicho programa está dirigido a personas que pueden ser que tengan dificultades de lectura y acostumbra, ésta, a ser más fácil si las letras están en mayúsculas (letra de palo).

El botón [image: image29.png]


 ,  hace que sea leído el contenido de lo que estamos escribiendo. El botón [image: image30.png]


 sirve para parar la lectura y el botón [image: image31.png]


  sirve para pausar la lectura. Si hacemos esto aparecerá el botón [image: image32.png]


, si lo pulsamos continuará la lectura donde la hemos pausado. Si no hay instalado el sintetizador UPCTV distribuido en el CD Sinera 99 por el P.I.E. (Departament d’Ensenyament de Catalunya) estos botones permanecerán desactivados y no podrá utilizarse las capacidades de lectura del programa. 

ATENCIÓN: si el programa no encuentra dicha DLL, todas las opciones de botones y menús que afecten a la lectura se desactivarán.

También hay un cuadro de edición [image: image33.png]


 donde podremos modificar la velocidad de lectura, dicho número puede variar entre 1 y 254. Cuanto mayor sea este valor más rápida es la lectura.

Finalmente el cuadro de edición [image: image34.png]


 permite cambiar la velocidad de escaneo automático. El número significa las décimas de segundo, cuando mayor sea este número más lento el escaneo. Hay personas que tienen un control poco preciso del mouse y mediante un conmutador pueden controlar programas si estos disponen de un sistema de escaneo automático, este programa dispone de ello. La filosofía de trabajo es la misma que los otros programas activados por escaneo del Projecte Fressa 2000.

Menú Opciones
Si clicamos en el menú Opciones aparecen los siguientes submenús:
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Nota: El menú puede aparecer en catalán en castellano, la primera vez que se ejecuta el programa se nos pide el idioma mediante el siguiente cuadro. Si activamos la opción castellano el menú aparecerá en este idioma. La próxima vez que se ejecute el programa lo hará en este idioma. Est se puede cambiar en cualquier momento a través del menú lengua.
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8. El submenú Abrir... Permite cargar otro diseño de teclado. Para cambiarlo se hace servir el cuadro estándar de windows para cargar archivos. Por defecto la definición de un teclado tiene la extensión, .TotiPMTeclat, pero debido a que es un fichero texto no hay ningún problema en que la extensión sea .txt. Más abajo se explica como muy fácilmente con un editor de textos como el notepad se puede definir un teclado.
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Al abrirlo sale un cuadro de diálogo que pide:
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Si se contesta, si, se añade al teclado las opciones: Teclas especiales donde hay las teclas siguientes:

[image: image39.png]osoft Word - T... J[S 3|

Dpciores

[} TECLAS ESPECIALES!
TABULADOR
SUPRIMIR
IZQUIERDA
DERECHA
SUBE
BAJA
NiCIo
FIN
RETROCEDE PAGINA
AVANZA PAGINA

RETURN
BACKSPACE
ESPACIO





Si lo que tenéis es un teclado normal, de letras o sílabas, contestad si. Si hacéis un teclado con oraciones puede no ser tan interesante añadir las teclas especiales.

9. El submenú Cambiar la fuente... permite cambiar la fuente, así como el tamaño de la misma que sale en el teclado. Si la persona que utiliza el programa tiene dificultades visuales puede aumentar el tamaño de la fuente. para cambiar la fuente se hace servir un cuadro de diálogo estándar de Windows.
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10. El submenú Ajustar el tamaño de la ventana receptora hace que la ventana receptora se ponga en forma de mosaico con el teclat sil·làbic y así ninguna se pone encima de la otra aprovechando el máximo el tamaño de la pantalla.

11. El submenú Enviar las teclas a la aplicación activa, por defecto aparece activado y hace que cuando se clique una rama su contenido se envía a la aplicación activa, si está desactivado no lo hace. Se puede desactivar cuando en combinación con la opción Leer lo que se está escribiendo activada sirva el conjunto como comunicador. Eso significa que si el usuario quiere decir alguna palabra o frase el ordenador hablará por él. Para optimizar esta capacidad será necesario crear teclados adaptados al vocabulario de cada persona que utilice el programa.

12. El submenú Activar el escaneo automático hace que el mouse se mueva por encima de las letras o palabras de forma automática. Si volvemos a clicar en dicho menú se desactiva el escaneo automático. Esta opción también puede ser activada o desactivada clicando encima de la ventana del programa mediante el botón derecho. Mucho más fácil y recomendable hacerlo así.

13. El submenú Leer la tecla en escaneo automático hace que cuando tengamos el escaneo automático activado el programa lee la tecla, sílaba, palabra o frase que en estos momentos puede ser clicada. Esta opción está pensada para personas que tengan dificultades de lectura. Si se hace servir esta opción será conveniente aumentar el tiempo de escaneo.

14. El submenú Leer lo que se está escribiendo hace que cuando se clica en una letra, sílaba o palabra esta sea leída tal como hemos comentado más arriba. Opción muy interesante si queremos utilizar el programa como comunicador más que una máquina de escribir.

Los siguiente grupos de 5 submenús funcionan tipo radiobuttons, es decir siempre hay uno de escogido y es el que está activo. Ciando hacemos clic en uno este se activa y se desactivan los otros.

Estos submenús mantienen una forma de trabajar parecida al programa Lectura de textos.

13. Por defecto está activada la tercera opción, Selecciona todo con las teclas estándar, significa que cuando hagamos que el programa lea pulsando [image: image41.png]


, lo que hace es seleccionar el contenido de la ventana activa de la forma estándar Windows: Ctrl+INICI, SHIFT, Ctrl+FI. A continuación pulsa Ctrl+INS para copiarlo en el portapapeles y después lee el contenido de la carpeta.

14. Submenú Selecciona todo con Ctrl+A (Outlook Catalán). Si leemos un mensaje con el Outlook en Catalán no deja seleccionar con las teclas estándar Windows por lo cual si tenemos activada dicha opción seleccionará pulsando Ctrl+A. Si hay otro programa que para seleccionar su contenido lo haga con estas teclas podemos utilizar esta opción.

15. Submenú Selecciona todo con Ctrl+E (Word, Outlook Castellano). Puede parecer mentira, pero Outlook en castellano lo hace de forma distinta que en catalán (o al revés) esta opción selecciona el contenido pulsando Ctrl+E. Puede haber otro programa que seleccione su contenido como el Word aun que el Word deja hacerlo de forma estándar.

16. Leer el contenido del portapapeles (sin cambiar el contenido), esta opción es distinta de la anterior, las otras seleccionan el contenido de la ventana. Si queremos leer sólo un trozo, lo seleccionamos y lo copiamos en el portapapeles, si esta opción está activada al pulsar [image: image42.png]


 leerá el contenido de la portapapeles.

17. Leer lo seleccionado. Si seleccionamos un trozo de la ventana de edición en la cual estemos trabajando cuando la presente opción esté activada cuando pulsemos [image: image43.png]


 leerá exactamente lo seleccionado. 

17. El submenú Lengua nos permite escoger entre catalán o castellano. Cambia el lenguaje del programa y la lengua en que nos habla el programa

18. El submenú Voz de permite escoger entre voz de Mujer o Hombre.

19. Acerca de... Muestra la pantalla de créditos.

20. Salir. Permite abandonar el programa.

Como crear un teclado
Tenéis como ejemplos 2 teclados: TeclatSilabic.TotiPMTeclat que es el que se carga por defecto al iniciarse el programa. Y ParaulesMarina.TotiPMTeclat que es el primer teclado que se construyó para la primera persona que utilizó este programa la Marina.

Ejecutar la libreta (Notepad) y debéis crear un fichero texto haciendo los distintos niveles del diagrama de árbol mediante tabulaciones.

Así por ejemplo si queréis crear un teclado con dos ramas, una para las vocales y la otra para las consonantes debéis hacer un fichero con el contenido siguiente: (es el fichero VocalsConsonants.TotiPMTeclat)
VOCALS


A


E


I


O


U

CONSONANTS


B


C


D


F


G


H


J


K


L


M


N


P


Q


R


S


T


V


W


X


Y


Z

Guardar este fichero, mejor con la extensión TotiPMTeclat y ya está. 
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Si lo cargáis mediante el programa veréis una cosa así.
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Requerimientos de hardware y software
Este programa funciona en ordenadores con Windows 95 o superior. Para utilizar las opciones de lectura es necesario disponer de una tarjeta de sonido compatible instalada y que haya instalado el sintetizador de voz UPCTV distribuido por el PIE en el CD Sinera 99. (O Sinera 2000)

Limitaciones (conocidas)
1. Como máximo puede leer un texto de 64 Ks.

2. En cualquier de las modalidades en que el programa ha de copiar contenido en la carpeta y si el texto es muy extenso puede ser que se lea el texto anteriormente introducido en la tarjeta. Si eso ocurre, parar la lectura y volver a empezar a leer. Si pasa muy frecuentemente podéis utilizar la opción Leer el contenido del portapapeles (sin cambiar el contenido), y seleccionar y copiar en el portapapeles de forma manual, en principio lo ha de leer correctamente. 

3. Si no hay nada seleccionado la opción Leer lo seleccionado lee lo último que había en la carpeta en lugar de no leer nada. Es debido a que Windows si no hay nada seleccionado y se copia al portapapeles no cambia el contenido en lugar de borrar el contenido. Podría hacerse que se borrara el portapapeles pero podríamos introducir problemas peores.

4. Utilizando como programa receptor un procesador de textos como el Word es necesario un ordenado potente, Pentium o superior. Si no funcionara utilizar el notepad como ventana receptora.

5. Con un procesador de textos como el Word más escaneo automático y/o la opción Leer la tecla en escaneo automático se necesita un ordenador bastante potente. En cualquier caso si tuvierais problemas me lo podéis comunicar describiendo vuestro equipo

Final
Teclat sil·làbic es un programa que está constantemente en evolución. Es posible que la versión que dispongáis tenga más capacidades de las descritas en este manual.

Teclat sil·làbic puede no ser el nombre más adecuado para este programa porqué puede ser un teclado normal, de letras, silábico, en el sentido de que cuando pulsamos una letra se nos ofrecen las distintas sílabas posibles, teclado por defecto, puede funcionar como un predictor de palabras, donde podemos colocar palabras y/o frases que utilice más el usuario y facilitarle el hecho de escribir. Hemos mantenido este nombre porqué fue con el que nació y el que inspiró la filosofía.

Teclat sil·làbic está siendo desarrollado por Jordi Lagares i Roset profesor de matemáticas del IES Santa Eugènia de Girona.

Para cualquier sugerencia o aportación, que será bien recibida: jordi@lagares.org.

Para más información o la versión más actualizada del programa: www.lagares.org.
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